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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à Assembleia 

Legislativa, Lei Leong Wong 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do Executivo e 

após a consulta junto da Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 

da Juventude, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado 

Lei Leong Wong de 21 de Junho de 2026, enviada a coberto do ofício n.º 

0842/GSG/SAAL/2026 da Assembleia Legislativa, de 1 de Julho de 2026 e recebida 

pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 2 de Julho de 2026: 

O Governo da RAEM incentiva as instituições de ensino superior de Macau a 

criarem cursos adequados às necessidades do desenvolvimento social. Actualmente, 

a Universidade de Macau e a Universidade Politécnica de Macau ministram, 

respectivamente, vários cursos conferentes de graus académicos nas áreas 

relacionadas com o desporto. De entre os quais, todos os cursos ministrados pela 

Universidade Politécnica de Macau, conferentes de graus académicos nas áreas 

relativas à Educação Física, integram um sistema curricular sobre a gestão 

desportiva e o sector relevante. São também convidados professores experientes na 

área da Educação Física, operadores de eventos e executivos seniores de empresas 

desportivas para proferirem palestras temáticas que, com foco em temas sectoriais, 

como as operações de eventos, o planeamento do sector desportivo e a governação 

do desporto público, recorrem a casos reais para complementar o ensino na sala de 

aula, de forma a enriquecer a compreensão dos alunos sobre o desenvolvimento do 

sector desportivo. Em resposta ao desenvolvimento e às exigências do mercado 

desportivo em Macau e na Grande Baía Guangdong-Hong Kong-Macau, o currículo 

continuará a ser optimizado para formar mais quadros qualificados desportivos 



 

 

    
澳 門 特  別 行 政  區 政 府  

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

體  育  局  
Instituto do Desporto 

 

 Tradução 
 

2  
體育局  格式六  
I D  -  M o d e l o  6  

A - 4 規格印件 2 0 1 8 年 1 1 月  
F o r m a t o  A - 4  I m p .  N o v . 2 0 1 8  

 

polivalentes, que possuam competências no treino, no ensino de desporto e na 

gestão, e que estejam familiarizados com as operações sectoriais. 

As instalações desportivas afectas ao Instituto do Desporto destinam-se não 

apenas à prática regular de exercício físico por parte dos residentes e das 

associações, mas também à realização de treinos regulares e de competições por 

equipas em estágio. Com vista a promover o desenvolvimento especializado do 

desporto de alto rendimento de Macau, encontra-se actualmente em fase de 

planeamento a construção do Edifício de Apoio ao Centro de Formação e Estágio 

de Atletas, o qual proporcionará melhores condições de treino aos atletas locais, 

elevando os seus níveis de especialização. Para além disso, o Governo da RAEM 

tem vindo a reforçar os mecanismos de cooperação desportiva com a Zona de 

Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin, tendo realizado, 

com recurso às instalações desportivas da Zona de Cooperação, diversas 

actividades, designadamente a série de competições “Taça Hengqin-Macau” e os 

encontros de intercâmbio juvenil, prestando apoio contínuo às associações 

desportivas na organização dos atletas para treinos e provas na Zona de Cooperação. 

Nos últimos anos, foram concedidos subsídios aos atletas de ténis e de remo locais 

para estágios em Hengqin, tendo sido organizada a deslocação dos alunos da Escola 

de Wushu Juvenil de Macau à Zona de Cooperação para participarem em 

competições, com o intuito de promover o intercâmbio em mais modalidades 

desportivas na Zona de Cooperação, sustentando o desenvolvimento a longo prazo 

do desporto de alto rendimento em Macau. 

Com o objectivo de promover o desenvolvimento sustentável da pirâmide de 

formação de atletas, o Instituto do Desporto tem vindo a optimizar os planos de 

apoio financeiro, tendo aumentado os subsídios aos atletas das equipas em estágio 
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em 2026 e criado um subsídio para propinas aos atletas de elite, de modo a 

incentivar os atletas a enveredarem por uma carreira dual (“actividade desportiva 

de alto rendimento ＋ formação académica”); bem como estudando formas de 

cooperação com associações e empresas, no sentido de proporcionar mais 

oportunidades de formação e estágios aos atletas. Desde 2025, foi implementado o 

“Plano de Formação para Oficiais Técnicos Desportivos Internacionais”, que se 

destina a conceder apoio financeiro abrangente para apoiar os agentes desportivos 

das diversas áreas a obterem certificações internacionais e a participarem em 

competições internacionais, consolidando os seus conhecimentos específicos na 

respectiva modalidade. Com essas medidas de apoio, o Instituto do Desporto 

procura construir um sistema de apoio a ciclo completo, que abrange todas as fases 

de selecção, formação, participação em competições e transição para a vida pós-

carreira desportiva. 

No que respeita ao desenvolvimento da indústria do desporto, o Instituto do 

Desporto tem organizado diferentes tipos de eventos desportivos de renome, 

empenhando-se em potenciar o seu efeito de marca mediante a integração dos 

elementos de desporto, turismo e cultura nesses eventos. A título exemplificativo, 

as “Regatas Internacionais de Barcos-Dragão de Macau”, o “Grande Prémio de 

Macau” e a “Maratona Internacional de Macau” têm vindo a realizar actividades 

paralelas em formato de carnaval, que integram elementos como o desporto, a 

gastronomia, os espectáculos e os elementos criativos e culturais, de modo a 

enriquecer os produtos de turismo desportivo de Macau. Ademais, o Instituto do 

Desporto tem-se empenhado em estabelecer uma plataforma de cooperação para as 

associações desportivas e empresas locais, para que estas, através da criação de 

expositores de venda de produtos culturais e criativos nos locais de realização de 
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eventos desportivos, possam promover e vender os produtos culturais e criativos, 

com o objectivo de potenciar os efeitos sinergéticos da integração transectorial de 

“Desporto + Cultura”. 

Com o progresso estável da indústria desportiva em Macau, a procura por 

profissionais especializados em organização de grandes eventos e por serviços 

conexos tem vindo a aumentar. Nesse sentido, será dada continuidade à organização 

de eventos desportivos internacionais, servindo estes como plataformas para 

cultivar e formar mais talentos com visão internacional na organização e gestão de 

grandes eventos desportivos. Paralelamente, a organização de eventos desportivos 

internacionais contribui para formar profissionais para os diversos cargos técnicos 

exigidos pelas competições, para reforçar a capacidade organizacional das empresas 

do sector, bem como para criar mais oportunidades de desenvolvimento aos talentos 

e criar mais oportunidades de estágio e de emprego, em prol da construção da 

“Cidade do Desporto”. 

 

Macau, 14 de Julho de 2026.   

 

  A Presidente Substituta, 

Lei Si Leng 

   
 


